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Przed rozpoczęciem użytkowania produktu należy zapoznać się z „Instrukcją obsługi” i 
zachować ją do wykorzystania w przyszłości.

Podgrzewacz wkładów tytoniowych glo™ i wszystkie akcesoria znajdujące 
się w zestawie są przeznaczone tylko dla użytkowników dorosłych. 
Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci.

Produkt i wszystkie akcesoria znajdujące się w zestawie startowym nie są 
przeznaczone do zabawy dla dzieci. Dzieci nie powinny dokonywać 
czyszczenia lub konserwacji produktu, ani akcesoriów.

Niniejszy produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, poznawczych lub umysłowych, lub 
osoby nieposiadające doświadczenia i wiedzy, chyba że użycie odbywa się 
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczeństwo lub zgodnie z 
instrukcją przekazaną im przez tę osobę.

Produkt zawiera niewymienną baterię litowo-jonową. Nie należy próbować 
wymieniać baterii podgrzewacza glo™, gdyż może to doprowadzić do 
uszkodzenia urządzenia, co może prowadzić do przegrzania, zapalenia, 
wybuchu i zranienia. Nie wrzucać baterii ani innych elementów podgrzewacza 
wkładów tytoniowych glo™ do ognia.

 Ten produkt powinien być podłączony do obwodów bardzo
 niskiego napięcia (SELV) za pomocą adaptera sieciowego 2A lub 
adaptera USB AC dla glo™ (model YJC010W). Użycie adaptera o niższych 
parametrach spowoduje wydłużenie czasu ładowania. Podczas używania 
adaptera sieciowego należy zastosować się do wszystkich informacji 
dotyczących bezpieczeństwa umieszczonych w Instrukcji Obsługi używanego 
adaptera AC/DC

Podczas ładowania nie należy zostawiać produkt bez nadzoru. Nie należy 
ładować w pobliżu łatwopalnych materiałów lub w łatwopalnym otoczeniu jak 
np. łóżko czy stacje benzynowe.

Pełne naładowanie baterii podgrzewacza wkładów tytoniowych glo™ powinno 
zająć do 2 godzin. Jeśli po upływie 6 godzin urządzenie nie będzie w pełni 
naładowane, należy zaprzestać użytkowania i skontaktować się z Centrum 
Obsługi Klienta glo™ pod numerem: 800 610 610.

Nie używać jeśli produkt lub kabel USB noszą ślady uszkodzenia.

a. Uszkodzony lub niesprawny podgrzewacz glo™ może zawierać 
uszkodzoną baterię litowo-jonową i powinien zostać zutylizowany zgodnie ze 
wskazówkami zawartymi w ostrzeżeniu 14. Niesprawny lub uszkodzony 
podgrzewacz glo™ nie może być transportowany drogą lotniczą.
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b. Uszkodzony lub niedziałający podgrzewacz glo™ musi być transportowany 
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Nie należy pozostawiać podgrzewacza wkładów tytoniowych glo™ 
narażonego na działanie źródła ciepła lub w miejscu o wysokiej temperaturze, 
takim jak bezpośrednie światło słoneczne, np. na desce rozdzielczej 
samochodu. Nie należy używać podgrzewacza wkładów tytoniowych glo™, 
jeśli jest on gorący.

Podgrzewacza glo™ lub kabla USB nie należy upuszczać, zgniatać, 
przebijać, podpalać, ani zanurzać w wodzie lub innych płynach, ani wystawiać 
na działanie łatwopalnych lub wybuchowych oparów.

Do produktu nie należy wkładać żadnych przedmiotów, papierosów ani 
wkładów tytoniowych innych niż wkłady tytoniowe dedykowane do glo™ 
oferowane przez British American Tobacco.

Nie należy modyfikować, otwierać ani naprawiać podgrzewacza glo™ ani 
kabla USB. Nieodpowiednie, niepoprawne i nieodpowiedzialne użycie 
podgrzewacza glo™ i kabla USB pociągnie za sobą utratę gwarancji i może 
spowodować poważne obrażenia.

Dla zapewnienia optymalnej wydajności produkt należy używać i 
ładować w temperaturze od 15°C do 25°C. Należy unikać wystawiania 
urządzenia na działanie temperatur powyżej 40°C lub poniżej -20°C. Aby 
zapobiec bezpowrotnemu uszkodzeniu urządzenia, nie należy ładować 
urządzenie w temperaturach poniżej 0°C lub powyżej 40°C.

 Produktów elektrycznych i elektronicznych oraz baterii nie
 należy wyrzucać razem ze zwykłymi odpadami domowymi.
 Należy zbierać je osobno w celu recyklingu.

W przypadku pytań dotyczących produktów glo™ prosimy o kontakt z 
Centrum Obsługi Klienta pod numerem 800 610 610.

Producent: Nicoventures Trading Ltd., Globe House, 1 Water Street, London, 
WC2R 3LA, United Kingdom.
Importer: British American Tobacco Polska Trading Sp. z o.o.,
ul. Krakowiaków 48, 02-255 Warszawa.
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UWAGA!
NIE UMIESZCZAJ GORĄCYCH WKŁADÓW 
TYTONIOWYCH RAZEM Z MATERIAŁAMI 

ŁATWOPALNYMI. POZBYWAJ SIĘ 
ZUŻYTYCH WKŁADÓW TYTONIOWYCH 

ODPOWIEDZIALNIE.
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KRÓTKA INSTRUKCJA
OBSŁUGI
Zapoznaj się ze schematem produktu na pierwszej 
stronie.

• Otwórz przesłonę   1   . 

• Włóż wkład tytoniowy* do komory grzewczej   2   .

•  Włącz urządzenie naciskając przycisk trybu Standard
   3   lub trybu Boost   4   i przytrzymaj przycisk przez
 3 sekundy.

•  Poczekaj na kolejną wibrację, która zasygnalizuje, że
 wkład tytoniowy* jest już podgrzany i gotowy do sesji.
 Podnieś produkt z włożonym do niego wkładem
 tytoniowym* i delikatnie się zaciągnij.

•  Gdy produkt zawibruje ponownie, oznacza to, że
 pozostało 10 sekund do końca sesji. Po zakończeniu
 sesji wyjmij wkład tytoniowy*, wyrzuć go w
 odpowiedzialny sposób i zamknij przesłonę   1   .

•  Możesz również przerwać sesję wcześniej,
 przytrzymując jeden z przycisków sterowania przez 2
 sekundy.

Przed pierwszym użyciem naładuj produkt zgodnie z 
instrukcją bezpieczeństwa za pomocą portu ładowania 
USB-C   7   .   7   

WSKAŹNIK LED
Podczas sesji wskaźnik LED   5   będzie świecić się w 
kolorze jasnoniebieskiem (w trybie Standard) lub
niebieskim (w trybie Boost).
Gdy urządzenie nie jest podłączone do ładowania, 
możliwe jest sprawdzenie stanu naładowania poprzez
krótkie naciśnięcie przycisku sterowania.

Brak Kolor
czerwony

Kolor
pomarańczowy Kolor żółty Kolor zielony

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Brak Kolor
czerwony

Kolor
pomarańczowy Kolor żółty Kolor zielony

0% <10% 11-30% 31-60% 61-100%

Po podłączeniu do ładowania, urządzenie będzie wyświetlać 
różne kolory w zależności od stopnia naładowania:

Informacje na temat rozwiązywania problemów 
wyświetlanych za pomocą wskaźnika LED można znaleźć w 
Instrukcji obsługi dostępnej online.

CZYSZCZENIE
        Przed czyszczeniem pozostaw podgrzewacz
        wkładów tytoniowych glo™ do ostygnięcia na
        co najmniej 5 minut.

Otwórz zamknięcie na dole podgrzewacza   6   glo™.
Użyj chusteczki higienicznej do usunięcia skroplonej wilgoci 
zgromadzonej na spodzie i zamknięciu podgrzewacza.
Dla osiągnięcia najlepszego efektu czyść dół i zamknięcie 
podgrzewacza wkładów tytoniowych
glo™ ze skroplonej wilgoci co 5 sesji.

Aby wyczyścić wnętrze komory grzewczej, otwórz 
zamknięcie na górze i otwór do czyszczenia na dole 
podgrzewacza glo™. Użyj dołączonej do zestawu 
szczoteczki, aby wyczyścić komorę grzewczą z obu stron. 
Dla osiągnięcia najlepszego efektu czyść komorę grzewczą
z obu stron co 20 sesji.
Szczoteczkę wystarczy wypłukać pod bieżącą wodą. Przed 
ponownym użyciem upewnij się, że szczoteczka jest sucha.

Proszę nie ingerować w zawór bezpieczeństwa (gumowa 
zatyczka pomiędzy   6   i   7  ).

*Wkłady tytoniowe dedykowane do glo™ oferowane przez 
British American Tobacco


